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Панахиди – Panachydas 
Sunday/Неділя, May 24 - 2:00 PM 

 

Св. Матея – St. Mathew 
Загальна панахида 

(На гробі Св. Пам. Братчика Славка) 
Час тяжкий, щоб піти на цвентар, тому ми 

мали панахиду в Церкві по Св. Літургії 
 

We will start panachyda service  
by the Mausoleum (Grave of Bratchyk Slavko) 
If you are unable to come to the cemetaru pray at 

home. We had Panachyda service in the Church on 
Sunday after Lioturgy at 10 as well as Saturday 

after the Liturgy at 4:30. 
 

Mon./Пон., May 25 Травня 
Кальварія – Mt. Calvary: 9:30 AM 

 

Св. Хреста – Holy Cross: 12:00 PМ 
 

 

Св. Матея – St. Mathew: 2:00 PM 
 

Загальна панахида (На гробax 
Св. Пам. Ярослави і Мар’яна Борачок) 

 
 

ВІЧНАЯ ПАМ’ЯТЬ! – ETERNAL MEMORY! 
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“A hero is someone who has given his or 
her life to something bigger than oneself.” 

 

“Home of the free, because of the brave.” 
 

“May we never forget freedom isn’t free.” 
 

“Our flag does not fly because the wind 
moves it. It flies with the last breath of  
each soldier who died protecting it.” 

Ascension from Rabula Gospel, 6 c. 

Вознесіння з Євангелії Рабула, 6 ст. 
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ÖÅÐÊÎÂÍÈÉ Â²ÑÍÈÊ 
LITURGICAL SCHEDULE 

 

+Lev & Olha Voychak (Terech Family) (4:30)  
at 4:30 PM in English ~ 

 
 

May 24 Травня: S. of Holy Fathers – Н. Отців 
 

- - Молебень до Богородиці 
Noon – English & Ukr.   - Moleben or Akathistos  

  

Liturgies from Monday to Saturday, will  
be at 9:00 AM unless otherwise posted. 

Monday, May 25 Травня, Понеділок - 8:30 am. 
+Люба Шеремета - 40 днів - Панахида (Лідія Грещишин) 

 

Tuesday, May 26 Травня, Вівторок - 8:30 am. 
+Mary Beth & dec. members of Sukmann & Horhota 

Families (Dick & Ann Marie Piech) 
 

Wednesday, April 27 Травня, Середа 
+Katherine Петрович (Т. і М. Паславський) 

 

Thursday, May 28 Травня, Четвер 
See Julian – Liturgy & 

à 6 PM Молебень – Moleben:  
 

Friday, May 29 Травня, П’ятниця 
+Marija Dranka (Anna Chomyn) 

 

Saturday, May 30 Травня, Субота 
+Ася і Ігор Чмола (Оля Чмола) 
For Parishioners – За Парохіян - 4:30 РМ  

at 4:30 PM in English ~ 
 

 

May 31 Травня: PENTECOST – Зісл. Св. Духа 
 

- - Молебень до Богородиці 
11:30 – English & Ukr.   - Moleben or Akathistos  

 

Thank You and God bless You  
For sending your church envelopes!  

We still need to pay our bills,  
but we all know your generosity. 

 

Сердечна подяка всім вам, що вислали свої 
коверти. Я добре знаю Вашу жертвенність! 

Хай Господь благословить! 
 

 

 

St. Nicholas Ukr. Cath. Church 
 

Церква Святого Миколая 
(Під Опікою П.Д.М.) 

 

ПОР’ЯДОК СВ. ЛІТУРГІЙ 
 

24 Травня: Неділя Сліпородженого 
+Станіслав Ващак (Родина) 

10:00 р. По Українськи ~ 
 

28 Травня: ВОЗНЕСІННЯ – 6:00 веч. 
+Стефанія і о. Юліян Осадца (Оксана і Степан) 

6:00 в. По Українськи ~ 
 

31 Травня: Неділя Св. Отців 
+Маріян Стасюк (Л. і М. Стасюк) 

10:00 р. По Українськи ~ 
 

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Pursuant to the letter from our Ukrainian Catholic 

Bishops regarding guidelines concerning the COVID-19 
pandemic please be advised that St. Nicholas Church 

will be open for private prayer and meditation: 
Monday - Saturday from 9 to 10 AM 

All Sunday services will be celebrated temporaily without 
the big participation of the faithful. There is no gathering 
of over 10 people. Please pray at home and stay safe. We 
are streaming Divine Liturgy in English Saturday at 4:30 
and in Ukrainian Sunday at 10 AM. Also there is 
Streaming for Moleben Sunday at noon in Engl. & 
Ukr.,  as well as Thursday at 6 pm. Please go to our 
webpage and on the opening page at left CLICK on:  

Live Stream 
Можна бачити Св. Літургію по інтернеті 

 

По Українсьи – У Неділю: 10:00 р.  
НА ЖИВО - LIVE STREAM 

https://www.youtube.com/channel/UCHFrKK
v_GWs6U-EfD7TctIA/live 

In English – On Saturday: 4:30 PM  
 

Вічне Світло в честь П. Д. Марії 
Горить за ++Парохіян 

 

Eternal Light Burns for  
For all deceased Soldiers 

 
 

  
 
 

================================================================= 
 

 
 

================================================================= 
 

Proud to Support 
St. Nicholas Ukrainian Catholic Church 

 

 
 
 

Buszka Funeral Home 
Director Peter D. Stachowski 

 

2005 Clinton Street at S. Ogden, Buffalo  New York  14206 
 

(716) 825-7777    www.buszkafuneralhome.com 
 

================================================================= 

Сердечна подяка усім спонзорам! 
================================================================= 

 
================================================================= 
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Thanks are extended to all Sponsors! 
================================================================= 

https://www.youtube.com/channel/UCHFrKKv_GWs6U-EfD7TctIA/live
https://www.youtube.com/channel/UCHFrKKv_GWs6U-EfD7TctIA/live
http://www.buszkafuneralhome.com/
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Become a member of Ukrainian FCU and save money 
with lower rates on loans, make money with higher 

interest on your savings, and save time with 
our convenient online services! 

 

PERSONAL & BUSINESS FINANCIAL SERVICES 
SAVINGS & CHECKING ACCOUNTS | SHARE 

CERTIFICATES | MONEY MARKET | IRA | LOANS | 
MORTGAGES |VISA CREDIT & DEBIT CARDS | 

MONEYGRAM | INTERNATIONAL AND DOMESTIC WIRE 
TRANSFERS | ONLINE SERVICES | 

|NOTARY PUBLIC | TRANSLATIONS |SCHOLARSHIPS| 
 

ПЕРСОНАЛЬНІ ТА БІЗНЕСОВІ ФІНАНСОВІ ПОСЛУГИ 
ОЩАДНІ ТА ЧЕКОВІ РАХУНКИ | СЕРТИФІКАТИ | M.M | 

ПЕНСІЙНІ РАХУНКИ | ПОЗИКИ | КРЕДИТИ НА 
НЕРУХОМІСТЬ | ПЛАТІЖНІ КАРТКИ VISA | MONEY-

GRAM | ГРОШОВІ ПЕРЕКАЗИ | ЕЛЕКТРОННІ ПОСЛУГИ 
|ПОСЛУГИ НОТАРІУСА| ПЕРЕКЛАДИ|СТИПЕНДІЇ| 

 

Buffalo Branch 
Ukrainian Home Dnipro 

562 Genesee Street 
Buffalo NY 14204 
(716) 847-6655 

www.ukrainianfcu.org 

Amherst Branch 
Ellicott Creek Plaza 

2882 Niagara Falls Blvd 
Amherst NY 14228 

(716) 799-8385 
www.ukrainianfcu.org 

Business Hours 
Closed Wednesdays, 
Зачинені по середах 

Mon., Tuesday, Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

Пон., вівторок, четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 7 pm | 

Saturday / Субота 
| 9 am - 1 pm | 

Business Hours 
Closed Mondays, 

Зачинені по понеділках 
Tuesday - Thursday 
| 9:30 am - 5 pm | 

З вівторка по четвер 
Friday / П'ятниця 
| 9:30 am - 6 pm | 

Saturday / Субота 
| 9 am - 1 pm | 

 

Membership subject to eligibility.  
Federally insured by NCUA. 

 
=========================                                 ======================= 

 

DNIPRO               ДНІПРО 
 

Ukrainian Cultural Center 
 

562 Genesee St. Buffalo, NY 14204 856-4476 
www.UkrainiansOfBuffalo.com 

Kitchen open Friday 5-9 pm 
Live Music first Friday every month 

Book your private party now 

Guidelines  
for Opening Parish Churches  
and Resuming Public Services  

 
1. The church should be cleaned/sanitized 

before each service when the public may be 
present, especially those areas and surfaces 
that are commonly used and touched 
(bathrooms, railings, doors, pew backs, etc.). 

 
2. Social distancing must be observed by laity. 

Please consider 1/3 of total church capacity as 
the maximum number of persons that may be 
present at any given Divine Liturgy or other 
service. Be aware that in your area the civic 
authorities may limit the number of attendees to 
a specific number. 

 
3. Prayer books and liturgy books are to be 

removed from the pews. The faithful may bring 
their own personal prayer books from home. 

 
4. Social distancing of 6 feet (2 meters) must 

be maintained: a) between non-family members 
while in the pews; b) while standing or moving 
in the aisles. 

 
5. Wearing face masks is strongly recom-

mended for the laity.  Priests are obliged to wear 
masks while preparing the holy gifts on the 
Preparation table and while distributing Holy 
Communion. 

 
6. Veneration of icons and crosses by should 

be done without touching or kissing them. 
 
7. The faithful are not to attend church 

services if they are feeling ill.  They should not 
greet one another with handshakes and should 
leave the church immediately following the 
completion of the service. 

8. Please remind the faithful that because of 
the ongoing public health crisis, they are not 
bound by the Sunday obligation to attend 
church services.  Dispensation from Sunday 
Liturgy obligation remains valid until further 
notice. 

 
9. When distributing Holy Communion with a 

golden spoon please instruct those who choose 
to receive to open their mouths wide, not to 
touch the spoon, and not to cough or sneeze 
upon it.  The spoon must be sanitized 
immediately after each communicant by wiping 
it with a cloth soaked in pure alcohol.  A 
disposable wooden spoon may also be used for 
distributing Holy Communion.  A separate 
wooden spoon is to be used for each 
communicant.  They should be disposed of 
following the service by burning.  Please remind 
the faithful that they should not feel obliged to 
come forward for Holy Communion if they are 
uneasy about receiving. 

 
10. Celebrations of weddings, baptism and 

funerals are allowed if all the precautions listed 
above are observed. 

 
11. Collections baskets are to be left in de-

signated places where parishioners may leave 
their offerings. 

 
12. Live-streaming of liturgical services 

should continue for the time being as many 
faithful might be uneasy in attending personally. 

 
13. Please consider other precautionary 

measures to help ensure that our churches are 
safe and everyone’s good health is maintained. 

 
Most Rev. Paul Chomnycky, OSBM 

Bishop of Stamford 

The Best Times to Reach Me 
Call me any time! 

I look forward to  
hearing from you. 

 



Memorial Day – Decoration Day 
is an American holiday, observed on the last 

Monday of May, honoring the men and women 
who died while serving in the U.S. military. 
Memorial Day 2020 occurs on Monday, May 25.  

Originally known as Decoration Day, it 
originated in the years following the Civil War 
and became an official federal holiday in 1971. 
Many Americans observe Memorial Day by 
visiting cemeteries or memorials, holding family 
gatherings and participating in parades. 
Unofficially, it marks the beginning of the 
summer season. 

Early Observances of Memorial Day 
The Civil War, which ended in the spring of 

1865, claimed more lives than any conflict in 
U.S. history and required the establishment of 
the country’s first national cemeteries. 

By the late 1860s, Americans in various towns 
and cities had begun holding springtime 
tributes to these countless fallen soldiers, 
decorating their graves with flowers and reciting 
prayers. 

Did you know? Each year on Memorial Day a 
national moment of remembrance takes place at 
3:00 p.m. local time. 

It is unclear where exactly this tradition 
originated; numerous different communities 
may have independently initiated the memorial 
gatherings. And some records show that one of 
the earliest Memorial Day commemoration was 
organized by a group of freed slaves in 
Charleston, South Carolina less than a month 
after the Confederacy surrendered in 1865. 
Nevertheless, in 1966 the federal government 
declared Waterloo, New York, the official birth-
place of Memorial Day. 

Waterloo—which first celebrated the day on 
May 5, 1866—was chosen because it hosted an 
annual, community-wide event, during which 

businesses closed and residents decorated the 
graves of soldiers with flowers and flags. 

Decoration Day 
On May 5, 1868, General John A. Logan, leader 

of an organization for Northern Civil War 
veterans, called for a nationwide day of 
remembrance later that month. “The 30th of 
May, 1868, is designated for the purpose of 
strewing with flowers, or otherwise decorating 
the graves of comrades who died in defense of 
their country during the late rebellion, and 
whose bodies now lie in almost every city, 
village and hamlet churchyard in the land,” he 
proclaimed. 

The date of Decoration Day, as he called it, 
was chosen because it wasn’t the anniversary of 
any particular battle. 

On the first Decoration Day, General James 
Garfield made a speech at Arlington National 
Cemetery, and 5,000 participants decorated the 
graves of the 20,000 Union and Confederate 
soldiers buried there. 

Many Northern states held similar commemo-
rative events and reprised the tradition in 
subsequent years; by 1890 each one had made 
Decoration Day an official state holiday. 
Southern states, on the other hand, continued to 
honor their dead on separate days until 
after World War I. 

Americans also observe Memorial Day by 
visiting cemeteries and memorials. Some 
people wear a red poppy in remembrance of 
those fallen in war—a tradition that began with a 
World War I poem. On a less somber note, many 
people take weekend trips or throw parties and 
barbecues on the holiday, perhaps because 
Memorial Day weekend—the long weekend 
comprising the Saturday and Sunday before 
Memorial Day and Memorial Day itself—
unofficially marks the beginning of summer. 

  
• Our CHURCH KITCHEN is CLOSED 

Under farther notice. 
• Thank you for your help and patronage! 
• Thanks - are extended to all volunteers! 
 

• Coffee Hour - Usually Every Sunday after 
Liturgy in Church Hall. NOW CLOSED! 

 

Until we meet God willing …  
 

HAVE A BLESSED DAY!!! 
 

 
============================================================================= 
 

TOP’S GIFT CARDS: 
 

Please help 
us raise money 
for our Church 
by purchasing 
Top’s Gift Cards from us. If you buy in 
Tops anyway, w hy not help. You do not 
lose or gain anything by doing this, but our 
Church will benefit greatly. We receive 
back 5% of your spending. To take 
advantage of this program, call the rectory. 
Thank you and God Bless! 

Please note: You can purchase gasoline 
with this card at Tops Gasoline Station. 

* * * 
У нас успішно продаються Карточки з 

крамниці "Топс". Купуючи їх ви помага-
єте церкві. Для Вас не робить різниці чи 
ви платили грішми чи карточкою, але 
церква дістане від „Топс” 5%. На $1,000 
церква одержить $50. Що б закупити слід 
звертатися до канцелярії. Дякуємо!  

Також пригадуємо, що цією карточ-
кою можна купувати бензину. 

CHURCH BULLETIN is published weekly. 
Deadline for information is Friday Evening. 

ÖÅÐÊ. Â²ÑÍÈÊ видається тижнево. 
Інформації подавати до четверга вечора. 

 

SAINT NICHOLAS 
UKRAINIAN CATHOLIC CHURCH 

ÓÊÐÀ¯ÍÑÜÊÀ ÊÀÒÎËÈÖÜÊÀ ÖÅÐÊÂÀ 

ÑÂßÒÎÃÎ ÌÈÊÎËÀß 
(Ï²Ä ÎÏ²ÊÎÞ ÏÐÅ×ÈÑÒÎ¯ 

Ä²ÂÈ ÌÀÐ²¯ ÎÄ²Ã²ÒÐ²¯) 
 

 Par. E-Mail:  - stnbuffalo@gmail.com 
  Web  Page:  - http://www.stnbuffalo.com 
  Dioc. Web:  - http://www.stamforddio.org  
 

308 Fillmore Avenue, Buffalo, N. Y. 14206 
 

Rectory: (716) 852-7566 
 

Fax: 855-1319  
Kitchen: 852-1908 

 

 Confession: Before Liturgies 
 Сповідь:  Перед Св. Літургіями 
 Baptism:  By appointment 
 Хрещення:  За домовленням * 
 Marriage:  Contact 6 months in advance 
 Вінчання:  Голоситися 6 місяців скорше  

 

Religion classes – Релігійна Програма 
Closed under farther notice 

 

Ministry to the sick – Опіка над хворима 
Family members should call the Rectory 
Родина повинна повідомити священика 

IN EMERGENCY CALL ANY TIME 
В разі потреби завжди можна закликати 

 

V. Rev. Marijan Procyk, pastor 
 

Please call if you are hospitalized, 
homebound and need a priest. 

 

Ïðîñèìî çàêëèêàòè ÿêùî âè ó 
ë³÷íèö³, àáo ïðèêîâàíi äî ëiæêà! 

  

http://stnbuffalo.com/
mailto:stnbuffalo@gmail.com
http://www.stnbuffalo.com/
http://www.stamforddio.org/
http://www.history.com/topics/american-civil-war/american-civil-war-history
http://www.history.com/this-day-in-history/civil-war-dead-honored-on-decoration-day
http://www.history.com/topics/us-presidents/james-a-garfield
http://www.history.com/topics/us-presidents/james-a-garfield
http://www.history.com/news/arlington-national-cemetery-8-surprising-facts
http://www.history.com/news/arlington-national-cemetery-8-surprising-facts
https://www.history.com/topics/world-war-i
https://www.history.com/news/memorial-day-civil-war-slavery-charleston
https://www.history.com/news/memorial-day-civil-war-slavery-charleston
https://www.history.com/news/world-war-i-poppy-remembrance-symbol-veterans-day
https://www.history.com/news/world-war-i-poppy-remembrance-symbol-veterans-day
https://www.history.com/topics/american-civil-war/confederate-states-of-america
https://www.history.com/news/world-war-i-poppy-remembrance-symbol-veterans-day
https://www.history.com/topics/us-states/new-york
http://www.history.com/topics/holidays/memorial-day-history/pictures/memorial-day/birthplace-of-memorial-day
http://www.history.com/topics/holidays/memorial-day-history/pictures/memorial-day/birthplace-of-memorial-day


IS THE RUSSIAN ORTHODOX CHURCH 
REALLY PRO-LIFE? - Andrew Sorokowski 

The Russian Orthodox Church has attracted 
Christians from countries like the United States 
because of its pro-life statements. One would expect 
that its supporters in Ukraine deal with the Coronavirus 
in a manner consistent with this position. 

It has been remarked that while the Moscow 
Patriarchate has generally followed state quarantine 
requirements in Russia, some of its supporters in 
Ukraine have resisted the regulations of the Ukrainian 
government. Most notable, and tragic, was the conflict 
between the civilian authorities and the monks of the 
Kyiv Caves Monastery. Several monks contracted 
Covid-19 and one has died. It is difficult to tell whether 
the attitude of some clergy of the “Ukrainian Orthodox 
Church” under the Moscow Patriarchate (formerly, and 
accurately, known as an exarchate of the Russian 
Orthodox Church) is motivated by a kind of religious 
fundamentalism, or a determination to resist the 
Ukrainian government and sow chaos. Perhaps both. 

On the issue of the Coronavirus, two opposing 
tendencies have emerged worldwide. One is to focus 
entirely on stopping the spread of the disease. This 
means not only the kind of social distancing 
recommended by most religious authorities but clos-
ing churches altogether. It also means shutting down 
all but “essential” businesses (however the authorities 
choose to define that) for the long term. The reasoning 
seems to be that as long as there is no vaccine against 
the virus, and its trajectory remains unpredictable, it is 
safest to take the most extreme measures to limit its 
spread. 

This approach has been criticized because its 
devastating economic consequences could actually 
hamper our ability to fight the disease. It is obvious, for 
example, that economic activity related to the health 
care field needs to be supported and expanded, not 
limited. Maintaining and delivering sufficient food 
supplies is likewise important in the struggle against 
the Coronavirus. More broadly, a weakened economy 
would jeopardize medical and public health efforts 
themselves. 

Others point out that there are other illnesses that 
take more lives, but which have not prompted such 
drastic measures. Taken to the extreme, after all, such 
measures would require permanent social distancing 

and an end to physical human contact altogether. Some 
Catholic commentators have also pointed out the 
philosophical underpinnings of the radical approach. 
Modern society, they note, tends to believe that sickness 
and even death are merely technical problems, which 
science can eventually solve. This illusion, which rejects 
the Christian understanding that sickness, suffering, and 
death are inevitable, underlies the determination to take 
the most radical measures possible until the Coronavirus 
is defeated. It bespeaks a kind of apotheosis of science, 
promising an ersatz salvation displacing religion. 

The other extreme is the “fundamentalist” position 
taken by some Russian and other Orthodox hierarchs, 
and a few adherents of other faiths. It entails opposing 
practically any adjustments to religious practices for the 
sake of public health. The reasoning behind this seems to 
be that since the spiritual is superior to the mundane, the 
truly faithful must not make any concessions that 
interfere with divine worship. This means not only that 
churches must remain open, but that the faithful should 
continue to congregate at public services and engage in 
pious practices like kissing icons. It also means that 
cenobitic monasticism must continue unmodified, as at 
the Caves Monastery in Kyiv. Resistance to scientific 
knowledge and common senses become a mark of 
fidelity. 

But is such a position pro-life? If Christians defend the 
right to life of the unborn, as well as of the elderly and the 
disabled, can they consistently oppose measures to 
protect public health and safety? One can, of course, 
make a distinction between a practice like abortion or 
assisted suicide, which directly destroy human life, and 
the refusal to take sanitary measures, which may or may 
not have the indirect effect of somebody becoming 
infected with a potentially fatal disease. Nevertheless, 
concern for human life requires taking reasonable 
precautions against the spread of a disease that is 
spreading very rapidly, has taken over 170,000 lives 
worldwide, and for which there is no known cure. In fact, 
it is precisely the Catholic Church, known for its pro-life 
stance, that has endorsed strict public health measures to 
combat Covid-19, both in Ukraine and elsewhere in the 
world. The autocephalous Orthodox Church of Ukraine 
and most religious leaders in that country have asked 
their faithful to follow the government’s health directives. 
The religious groups’ measures are not extreme. 
Churches can still be open at certain times so that 
individual believers may visit them, for confession for 
example, while maintaining appropriate social distance. 

(RISU) 

Pope Francis: St John Paul II a man of 
prayer, closeness, justice 

 

Celebrating Mass on the 100th anniversary of 
the birth of Karol Wojtyla, the future St John 
Paul II, Pope Francis described his predeces-
sor as a man of prayer, closeness, and justice. 

By Christopher Wells 
 

Pope Francis celebrated the 
100th anniversary of the birth of St John Paul II 
by offering Holy Mass 
at the altar where the 
Polish Pope is buried 
in St Peter’s Basilica. 
Joined by a very 
limited number of the 
faithful, the liturgy on 
Monday morning was 
the first Mass open to 
the public after almost 
two months of 
restrictions due to the 
coronavirus pandemic.  
 

The Lord has visited 
His People 

Pope Francis began 
his homily by reminding us that God loves His 
People, and in times of difficulty “visits” them 
by sending a holy man or a prophet. 

In the life of Pope John Paul II, we can see a 
man sent by God, prepared by Him, and made 
Bishop and Pope to guide God’s Church. 
“Today, we can say that the Lord visited His 
people”. 

A man of prayer 
Pope Francis focused on three particular 

traits that marked the life of John Paul II: 
prayer, closeness, and mercy. 

Despite his many duties as Pope, John Paul II 
always found time to pray. “He knew well that 

the first task of the bishop is to pray”, Pope 
Francis said, noting that this is the teaching of 
St Peter in the Acts of the Apostles. “The first 
task of the bishop is to pray”, the Pope 
repeated. John Paul “knew this, and did it”. 

 

Close to the people 
St John Paul II was also close to the people, 

not detached or separated from them, but 
travelling the whole world to seek them out. 
Already in the Old Testament, we can see how 

God was uniquely 
close to His People. 
This closeness 
culminated in the 
Incarnation, when 
Jesus Himself dwelt 
among His people. 
John Paul followed the 
example of Jesus, the 
Good Shepherd, 
drawing near to both 
the great and the small, 
to those close by and 
those physically far 
away. 
 

Merciful justice 
Finally, Pope Francis said, St John Paul II 

was remarkable for his love of justice. But his 
love for justice was a desire for justice 
completed by mercy. And so John Paul was 
also a man of mercy, “because justice and 
mercy go together”. John Paul, who did so 
much to promote the Divine Mercy devotion, 
believed that God’s justice “had this face of 
mercy, this attitude of mercy.” 

Pope Francis concluded his homily with the 
prayer that the Lord might grant to all of us, 
and especially to pastors, the grace of prayer, 
of closeness, and the grace of justice in mercy, 
and merciful justice.  (www.vatican.va) 



Сто років від дня народження Святого 
Івана Павла ІІ. «Він відчував духовну 
близькість до України», – Глава УГКЦ 
18 травня 2020 року католицький світ святкував 

століття з дня народження святого Івана Павла ІІ. 
Народжений у 1920 році, обраний єпископом 
Рима у 1978-му, помер у 2005-му і канонізований 
у 2014-му. 

Святий отець Іван Павло ІІ втішається особли-
вим привілеєм серед українців. Ми з великою 
любов’ю і шанобою називаємо його «наш папа». 

Він був і довічно залишається «нашим», бо 
завжди відчував духовну близькість до України, 
до нашої Церкви, всього українського народу. 

Він дуже добре знав ціну тоталітарному 
комуністичному режиму 

Україну Іван Павло ІІ відвідав 19 років тому, але 
став воістину «нашим» ще задовго до того 
знаменного візиту. 

Як тільки ми, ті, хто жив у Радянському Союзі, 
почули, що Кароля Войтилу, єпископа Кракова, 
обрано папою, ми інтуїтивно відчули, що крах 
комунізму невідворотній. Адже він, як виходець 
зі Східної Європи, дуже добре знав ціну тоталі-
тарному комуністичному режиму. 

Наша Церква воскресла з мертвих,  
вийшла з підпілля 

Обрання Кароля Войтили стало запорукою, що 
Господь не забув про нас... Я не побоюся сказати, 
що відродження нашої Церкви підтверджує спеці-
альну місію Івана Павла ІІ, якою було знищення 
залізної завіси. Завдяки цьому наша Церква вос-
кресла з мертвих, вийшла з підпілля. 

Торік ми згадували історичну його зустріч з 
Михайлом Горбачовим, і як результат – легалі-
зацію нашої Церкви, яка в ореолі слави вийшла з 
катакомб. Той самий комуністичний режим, який 
ліквідував нашу Церкву в 1946 році, тепер під-
твердив, що цю Церкву не ліквідовано, що вона 
далі існує. 

Легалізація означала кінець авторитарної 
влади, це був крах Радянського Союзу як 

тоталітарної держави 
Іван Павло ІІ своєю мужністю захищав права 

католиків у Радянському Союзі, був нашим обо-

ронцем і визволителем, забезпечив можливість 
легалізації нашої присутності, а того, що це озна-
чало, я думаю, не зрозумів і сам Горбачов. Потім 
він згадував цю доленосну зустріч і визнавав, що 
папа мав дуже проникливий, сильний погляд… 

Легалізація означала кінець авторитарної вла-
ди, це був не просто пе-
рехід перебудови на 
новий рівень, це був 
крах Радянського Сою-
зу як тоталітарної дер-
жави. Наслідки цієї по-
дії швидко далися взна-
ки – вже через рік Укра-
їна проголосила Неза-
лежність, а в березні 
1991 року Блаженніший 
Мирослав Іван Люба-
чівський, предстоятель 
нашої Церкви в екзилі, 
повернувся до України. 

 

Саме наш Папа проголосив блаженними 
преподобними і священномучениками 28 

українців, котрі були замордовані за 
християнську віру 

Сам візит Івана Павла ІІ до України став однією 
з найвизначніших подій у житті нашої країни. Ад-
же сприяв духовному пробудженню української 
нації, поверненню її до своїх християнських 
начал та цінностей. Саме наш папа проголосив 
блаженними преподобними і священномучени-
ками 28 українців, котрі були замордовані за 
християнську віру. Він зустрівся з представ-
никами усіх християнських та релігійних громад, 
зруйнувавши мури, зведені комуністичним режи-
мом між різними релігіями та конфесіями в 
Україні. 

Під час апостольських подорожей до різних 
країн світу, зокрема до Аргентини, папа Іван 
Павло ІІ відвідував українські греко-католицькі 
громади, виявляючи батьківську турботу про 
дітей нашої Церкви, відірваних від рідної землі. 

Не дарма Іван Павло ІІ був визнаний святим. Те, 
що він умів передчувати пророцтво, я 
переконався на власному досвіді. 

Коли моє навчання добігало кінця у Папському 
університеті святого Томи Аквінського у Римі., 
понад усе я прагнув ще до повернення в Україну 
зустрітися з папою особисто. Подолавши багато 
труднощів, я отримав можливість на загальну 
папську аудієнцію, зайнявши одне з перших 

місць. 
Він глянув на мене і 

запитав: «Ти зі Львова 
чи з Києва?» «Я зі 

Львова», – сказав я. 
«Але мусиш їхати до 
Києва...» – продовжив 

папа 
Коли я нарешті набли-

зився до нього, то ска-
зав: «Святіший Отче, я 
завершую своє нав-
чання в "Анджелікумі" з 
морального богослов’я, 
повертаюся до України, 

прошу про благословення на час моєї місії на 
батьківщині». Він глянув на мене і запитав: «Ти зі 
Львова чи з Києва?» «Я зі Львова», – сказав я. 
«Але мусиш їхати до Києва, – продовжив папа, – 
у тебе там буде багато роботи»... Ці слова 
здивували мене. 

Лише через кілька років я зрозумів, що його 
слова були пророчими. Я б ніколи не подумав, що 
очолю Церкву, осідок якої повернеться до Києва; 
стану митрополитом Київським і дійсно матиму 
багато роботи. І це сьогоднішня моя місія. Я 
щоразу згадую ці слова Папи... 

Як ніхто інший, він налагоджував узи прими-
рення між польським та українським народами, 
зцілював давні рани, породжені складною минув-
шиною. Недарма Католицька Церква в Польщі та 
Українська Греко-Католицька Церква одностайно 
з Римо-Католицькою Церквою в Україні зверну-
лися з проханням до Святішого Отця Франциска 
проголосити Івана Павла ІІ небесним покро-
вителем польсько-українського примирення. Це 
ж бо він проголосив фундаментальну формулу 
для відновлення наших духовних взаємин: 
прощаємо і просимо прощення. 

Я брав участь у його беатифікації і канонізації. 
Це був глибокий релігійний досвід 

Папа по-батьківськи дбав про розвиток Церков 
східного обряду, і нашої Церкви зокрема, бо мав 
особливу візію щодо їхнього майбуття, бачив 
неповторне «світло Сходу». 

Смерть Івана Павла ІІ була для нас моментом, 
коли ми дійсно відчули себе сиротами. Ми втра-
тили когось, хто був фундаментальною постаттю 
в історії воскресіння нашої Церкви. Повідом-
лення про смерть Івана Павла ІІ застало мене в 
дорозі до Риму. Коли я побачив цей натовп лю-
дей з дітьми, які день і ніч стояли у черзі, щоб 
попрощатися з зі Святішим Отцем... Дякую Богу, 
що і я міг разом з ними вшанувати його перед 
похованням у базиліці Святого Петра. 

 

Мабуть, ще досі людство цілковито не 
усвідомило роль святого Івана Павла в 

очищенні світу від комуністичного 
тоталітаризму та падінні «залізної завіси» 
Як Предстоятель Греко-Католицької Церкви, я 

брав участь у його беатифікації і канонізації. Це 
був глибокий релігійний досвід. 

Мабуть, ще досі людство цілковито не усвідо-
мило роль святого Івана Павла в очищенні світу 
від комуністичного тоталітаризму та падінні «за-
лізної завіси», завдяки чому європейські народи 
отримали свободу та поштовх до розвитку й 
уставлення істинного, християнського братер-
ства. 

Через зцілення ран минулого, прощаючи і про-
сячи прощення, через зміцнення християнських 
основ Європи він заклав наріжний камінь для 
відновлення європейської спільноти, де Україна 
почувається її невід’ємною частиною. 

Саме про таку Європу і про таку Україну мріяв 
наш папа, наш душпастир, наш покровитель Іван 
Павло II. 

Блаженніший Святослав Шевчук, 
Глава Української Греко-Католицької Церкви 
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